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AOCTOEBCbLKUM Y CBITHNI BNJIUBY
HA NMPO3Y OAXO3EDA KOHPAQA

Cmammio npucesiyeHo npobremi snnuey [Jocmoescbko2o Ha meopyicmpb Kracuka aHeniticCbKor
Jlimepamypu rnosibCbKo2o rnoxodxeHHs1 [xosegha KoHpada. Bpaxosyrodu HenpulHamms
«pocitickkocmi» [Jocmoeacbko20 ma ocobucmi npu4uHU siomexosysaHHs1 KoHpada 8i0 cymHoi
nonimu4Hoi cnaduwuHu Pociticbkoi imnepii, docnidxeHHsT rncuxosozismy, murosioaii memM ma
i0eli cmae eaxnusum 07 PO3YMIHHS XyOOXHbLO-eCMemuyYHUX KOHUenuili pocilicbkoz2o i
aHeaniticbko2o Mumujis.

Knroyoei cnoea: pociticbkuli ernnus, rosibCbke rnumaHs, pycoghobisi, imimauisi, ¢sio8’sHCbKUU,
nonimuy4Hudl, mepopusm, rIcUXon02i3m.

Cmambs nocssiueHa rpobrieme eriusiHUsS [Jocmoesckoz0 Ha meop4ecmeo Kiiaccuka aHamutickod
Jiumepamypbi N0/1bCKO20 npoucxoxdeHuss [xo3egha KoHpada. Ydumsbigass Henpusmue
«pocculickocmu» [Jocmoe8cKoeo U fuYHbIE NPUYUHbLI ommexesaHusi KoHpada om nedasnbHO20
nonumuyeckoz2o Hacnedusi Pocculickol umnepuu, uccriedosaHue rncuxosoausma, murnonaoauu
mem u udell cmaHo8UMCS 8aXHbIM Orisl MOHUMaHUST XyOO0XXeCm8eHHO-3CMemuUYeCcKUX KOHUenyul
PYCCKO20 U aHenuicko20 XyOOXHUKa.

Knrodeeble crioea: pocculickoe erusiHue, MosnbCKuli 8orpoc, pycogobus, umumayus,
criassiHCKuUl, noaumuyeckuli, meppopu3M, rcuxos102u3m.

The article deals with the influence of Dostoevsky on the classic of English literature, Polish-
born writer Joseph Conrad. Taking into consideration the rejection of Dostoevsky’s «Russianness»
and Conrad’s personal reasons for dissociation from the unfortunate political inheritance of the
Russian Empire, the study of psychology as well as typology of the topics and ideas becomes
important for understanding the artistic and aesthetic concepts of the Russian and British artists.

Key words: Russian influence, the Polish question, Russophobia, Imitation, Slavic, Politics,

Terrorism, Psychology.

ITonpu cBO€ cHOB’SHCBKE MOXOKECHHS, KIACHK
anriiicekoi sitepatypu Ixo3ed Konpan BBakas cebe B
MIOBHOMY 3HA4eHHI I[bOTO CJIOBa €BpOTEiileM, a He
cioB’sHUHOM. L[poMy cripusiia TaBHS MOJIbChKA TPaaUIis
camoBu3HaueHHs Ilospmi mepm 3a Bce SK KpaiHU
eBporeiichkoi (JI. BOWTKOBCEKa JOPEYHO 3a3HAYAE «CaMoO-
inenTudikaiiro [onbiuwm 3 kpaiHamu 3axigHol €Bpomnm»
[13]).

Tomy He HIMBHO, W0 MNAaTPIOTUYHI HaNlOHaIBHI
MOTJIAAN TIMChbMEHHMKA HE 3aBaXKalW, a HaBiTh CIPUSIIN
Horo, sk BUCIOBUBCS M. AMYCIiH, «BiAIITOBXYBAaHHIO BiJl
«cXigHoro Kopinus» [1].

3irpanu poilb y IbOMY i OCOOWCTI NMPHYUHH, AIKE
Woro Oarbko, AmoiuioH KoXEeHbOBCHKHMH, SKHH 3a
MIZO3pOI0 B yYaCTi y MOJBCEKOMY MOBCTaHHI 1863 poky
31 BciMa JIoMouaIsIMu TiepeOyBaB y 3acllaHHi, Y POIMHI
«cTtBOpUB atMocepy HamioHanmizMy, HeHaBUCTI 10 Pocii
Ta J1r000B1 10 paHIly3bKOTO poMaHTH3MYy Ta lllekcmipa»
[7], mo HE MorIo He BIMOMTHCS Ha MOAAIBIINX MOTIISAIAX
MaiOyTHHOTO MUTIIS.

Bmnue JlocToeBchkoro Ha TBOpUicTh KoHpama st
JIOCHIZHUKIB BB)KAETHCSI HE3allepeyHnM. Tak, Ha AyMKY
III. T"actona, noBicth Konpanma «Jlyenby», 1o po3mnoBigae
PO OAWH «IIOCT-HAIOJCOHIBCHKUN MOEXNHOK», CTOITh B

omHOMY psny 3 omnoBimsimMu Kiteiicra, [Tymkina, Crenmans,
JlepmonToBa, TypreneBa, JlocroeBcbkoro, Toscroro Ta
Yexona [6, c. 40].

Kpim Toro, 6arato XTo 3 AOCHITHUKIB BBaXKAE, MO B
pOMaHM Ha pOCIfiCbKY TeMmaTuky «TaeMHHWI areHT» Ta
«Ounma 3axomy» CTBOpEHI Mil BIIMBOM Jl0CTOEBCHKOTO
[4; 11; 7; 8; 3; 12; 13; 1; 9; 6], ne paHO OCHUPOTLIHIA
KoHpan «yBaxHWM, CYBOpHUM 1 IpOHIYHHM MOTIISAIOM),
IO «BAMBJISETHCS B TAEMHI IOJITHYHI OpraHizaimii», Ha
nyMky K. XbIOITT, «BHpHUTY] HAONM3UBCS 1O BIACHOTO
KopinHs» [3].

[ikaBicTh KPUTHUKIB O MPOOJIEeMU POCIHCHKUX BILIMBIB
Ha TBOpuicth Jlxo3zepa Konpama BinOmmacs Bxke y
poGorax Xpio Yomamoma «Joseph Conrad» ta Piuapma
Kepna «Joseph Conrad: A Study», mo Buiinuu y 1914
poui. BuB4aroun pociiicekuii muckype, y psaay Typrenesa
i Toncroro Ta Typrenesa i UexoBa X. Yommoun i P. Kepxn
po3moYaNy aHaji3 Xyl0KHbOI CIaJIMHNA J{0CTOEBCEKOTO
1 fioro 3HaueHHs 11 Konpana.

Ha Bigminy Bix M. Amycina [1], E. ®orepmxuina [5],
JI. BoiitkoBebkoi [13], A. I'tona [7; 8] ta O. Hoymsa
[9], X. Yommonm BBaxaB, IO TMiA BIUIMBOM TypreHeBa
Konpan nepeOyBaB HabaraTo MeHINE, HDK MiJl BILTHBOM
HocroeBcrkoro: «I[lutanHs pOCiiCHKUX BIUIMBIB IO KIHIIA
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BU3HAYUTH BAXKO, ajle HE MOXKHA 3allepeuyBaTH Te, LI0
Ha KoHpama nHabarato Oimbire BIDIHHYB J{OCTOEBCHKWIA,
Hik Typrenes. «3n04nH i kapa», «lmiot», «bicuy, «bpaTtu
KapamazoBu» — € IpOSBIEHHAM POMaHTHIHOTO peaizMy,
B sIKOMY JIOCTOEBCHKHMIT AOCAT HalIMBOBIDKHIIINX BUCOT,
SIKFX HaBPSIZI 9YM XTOCh KOJUCH 3MOKe focsartu. Ha sxanb,
MH HIKOJH Ie He 3ycTpiHeMoch 3 Kuszem MummkiauM,
Jwmirpiem Kapamazoum, Hikomaem CraBporinuM, ski
CTalll TaKUMH pPEaJbHUMH, IO HiAKI 3MIHM dYacy d4d
Miclis, Bik uM XBOpoOa He BimHiMYTh Bxke iX y Hac. Ix
00pazu TOpSTH IS HAC 3 TAaKOK POMAHTUYHOIO TIPUCTPACTIO
TM000Bi JIOCTOEBCHKOTO JI0 BCHOTO JIIOZACTBA, IO, 3A€ThCS,
MM BOTHEM NOOpPOTH BOHM 3[aTHI OOIrpiTH YBECh CBIT
<...> JIOCTOEBCHKHI HIKOTO 1 HIIlIO HIKOJIM HE 3HEBAXaB,
OinpIle TOTO, HEU[amHUM 10 cebe y CBOIA TOHHUTBI 10
ictuan sk Crenpans abo @modep, JOCTOEBCHKUI HABITh
3HAXOJMB JIIOICTBO MPEKPACHUM caMe 3aBJAsSKH CBOIH
moasHocTi. KoHpan ke BBakaB JIIOACTBO JKAIIOTiTHUM
caMme 4epe3 CBOIO JIFOIMHICTE. [IpoTe BiH 3HAXOAWBCA MiX
BIUTMBOM J[0CTOEBCHKOTO MOCTIMHO, a IHOI 1 OYeBUIHO. I,
MpuHaitMHI, B omHOMY poMaHi, «Oumma 3axomy», e
BIUTHB HABITh PHU3BOIUTH 10 imitamii» [11, ¢. 111-112].

LinkoM #imMoBipHO, MmO 1A iMiTaris OyjJa HABMHCHOIO.
Ha nymky JI. BoiTKOBCHKOT, IEBHA 3BEPXHICTh Y CTABJICHHI
o curyauii B Pocii, mo XBuiroBasia yBech CBIT, MOJKHA
MOSICHUTH TUTBKH «CJIaBHO3BICHOKO pycodobiero» Konpana:
«oro mitepaTypua Hesronma 3 JIOCTOEBCHKMM, IO TaK
SIBHO BITIyBa€Thcsa B poMaHi «OunMa 3axX0y», MEXYE 3
CaTUPUYHUM BIITHOIICHHSM 1O TPAAWIIHHUX POCIHCHKHX
3ac00IB BUPINICHHS POCICEKUX TPOOIEeM», 3ayBaxKye
JMOCTIMHUII, MAalOYM HA yBa3i 3BUYHI HA TOW Yac Jyis
Pociiicekoi iMmepii Tepopuctryni aktH [13].

Ha Bimminy Bin JloctoeBchkoro, Korpamy Oyno BmacTuBe
iHOI IpOHIYHE, a 3a3BUYall CKEITHYHE CTABJICHHS SIK 0
HaBMHCHOI BUMYIICHOCTI TEPOPUCTUIHUX OpraHi3amiit
KepyBaTH INOJITHUYHOIO CHUTYalI€l0 B KpaiHi IISAXOM
3aCTOCYBAaHHS HACHIIBCTBA Yepe3 HECIPOMOXKHICTH BIIAJU
BUPIIyBaTH Jiep)KaBHI MPOOIEMU MOJITUYHUMH 3aco0amu
(«Konpaa He BipuB aHi B sKi collianbHi cucremu. Bin
JTABHO BTPATHB HAJIIFO HA MOXJIUBICTH OY/Ib-SIKMX TOJIIMIICHb
B ioro Bitum3Hi: [lomblly He Morim BpATyBaTH aHi
imeamictu, mMomiOHI Woro OATHKOBI, aHI TEPOPHUCTH, aHi
MOMIpHi oOuBatei, <...> sKi CIIBIPAIOBATIH 3 POCIHCHKOIO
BIa0to» [3]) Tak i A0 THUX, XTO TOJEPAHTHO CTABUBCS JIO
TEPOPUCTUYHO HATAIITOBAHUX PEBOJIOLIIOHEPIB, BHIIPABIIO-
BYIOYH iX 3JIOYMHHI 3aCO0M BEIMKOIO METOI0 OyIh-sSKOIO0
[iHOF0 BCTAHOBJICHHS CIPaBEIIMBOCTI Ha 3E€MII, — aJKe
iX mUIAX, BIH BIIEBHEHHH, Beae B Hikymu. He BuKIHKae
CYMHIBIB 3aCy/’KCHHS NHUCHMEHHHUKOM aMOPalbHOCTI
BUKOPUCTOBYBaHHSI TEPOPUCTAMH JUIsl JOCATHEHHS
3a{yMaHOT0 CITa0KUX y CBOill HOBIPIMBOCTI Ta BiIAaHOCTI
IHIIUX JIIOJIed, THM T[ade, KOJM Le pPOOUThCSA 3
MEPKAaHTUIBHOIO METOI0 (JK, HAmpHKiIad, y pOMaHi
«TaeMHUIA areHT»).

Ha nymky K. Xbroirt, «B «TaeMHOMY areHTi» aBTOp
BHCMIlO€ BCIX PEBOIIONIOHEpIB mocHiab. Moro aHapxicris
BiIpi3HSI€ TPOTECKHA 30BHINIHICTE 1 OE3TITy3/1a PUTOPUKAY»
[3].

Aune ipoHis 1 capka3M 3akiHUylOThCsS TaM, ae KoHpaz
po3ymMmie, [0 TPHYUHH, IO CHOPMYBAIH TEPOPHUCTA-
OoMOmcra, € qy)Ke CXOKHMH Ha WOTO BIacHi: «<...>

XoJIoHa IpoHis He 3aBaxkae KoHpany BHHKHYTH Yy
BHYTpIIIHII CBIT Tepopmcra, i CBIT meld — caMuM
TPUBOKHUM UYWUHOM — BHSBIIIETHCS ONMBBKUI 1 Homy
caMoMy i oro unTadamy, BBaxkae K. XbIoiTT.

Lle crano mOBOPOTHUM MYHKTOM y HOTO CTaBJICHHI /0
TEPOPHUCTIB, SIKUX BiH IMEpPEecTae MPOCTO 3acyKyBaTH,
aJpKe MMICBMEHHHK pO3yMi€, IO «3a CaMHMH CIpaBel-
JIMBUMH PEBOJIIOLISIMU KPHUIOTHCS OCOOMCTI MOTHBH, IO
XOBAIOTHCS M INIUHOIO TOJITHIHNX TIEPEKOHAHB .

OpHak, Ha BigMiHy Bif Pocilicekol imMmepil, ajst sKoi
TIOCTPITH Ta BUOYXHM CTaIH PO3MOBCIOPKEHUM SBHILEM,
MOJTITHYHO CcTaOUTbHA Ta 3aCHOKO€Ha 3aximHa €Bpomna B
TOHM yac Oyna JajJeKO Bil YCBIMOMJICHHS CEPHO3HOCTI
3arpo3u Tepopusmy. Poman «Taemuwuii arent» (1907) ne
KOPUCTYBABCSI ~ BEIIMKOIO  IIOMYJSIPHICTIO,  OCKUIBKH
€BPOTICHCHKIA TPOMaJi BRKKO OYJIO 3pO3YMITH KHUTTEBICTH
Horo moii.

Tak, manpukman, P. Kepn y 1914 pomi, ananisyroun
BHAaHI 1o Toro uyacy TtBopum KoHpana, 3a3HaudaB:
««TaeMHUll areHT» € BEIMKOI KHHIOI, ajle BOHA
CTpaxJae IO TEBHOI MipH BiJ HEHWMOBIPHOCTI HOTO
crokery <...> I, X04 roJioBHA ijies pOMaHy € HaJyMaHO¥0,
atMocepa KHATH Ta il Tepoi — BHUMIHCaHI OMHCKyde»
(«The Secret Agent» is a great book but it suffers, to some
extent, from the improbability of its plot <...> But though
the main idea of the Secret Agent is far-fetched, its
atmosphere and its characters are in his finest mannery)
[4, c. 42].

Moo pomany «Ounma 3axomy» (1911), axuii ctas
HaWTOJOBHIIIMM pPENpPE3CHTAaHTOM POCIHCBKOT TeMH 'y
TBOpuocTi Jxo3edpa Konpana, P. Kepn 3BepHyB yBary Ha
MeBHYy OJHOMAHITHICTh TEHICHIii, IO CBiM4Mia Tpo
BIICYTHICTh BEJMKOI 3allikaBJIEHOCTI IIUPOKOTO €BPOIICH-
CBKOTO 3arajy HaCYIIHUMH DPOCIMCBKMMHU IpOoOJieMaMH,
SIKi TOTIM Ipu3BenHr 10 JKOBTHEBOTO IEPEBOPOTY.

Kputnk npu upomy He BigmomisaB Konpany B
XYHAOXKHIX NOCATHEHHSX, KOHCTaTYIOUM EBOJIOIII0 HOTO
cruo: «KHura HanycaHa 3 BEIMKUM 3HAHHSIM TOYHOCTI 1
TOHKOCTI MOBH 1 ITO3HAYa€ KPOK BIIEPE] y CTIITICTUUHIN
MmaiicrepHocti Konpama. Onwmc 3umoBoi Houi B Pocii,
pociiicekoi kosoHii B JKeneBi, cectpu i Marepi ["anb/ina
ocobmmBo Bpaxae. Ocobucro s 6 HE MOCTaBUB POMaH
«Ounma 3axoay» Ha Takl BUCOKI XyJIOXKHI BEpIIMHH, SIK,
ckaximo, «TaemHmii areHT» (B iX mpoOIeMaTHIl € IeBHA
OJTHOMAHITHICTB), ajie Jymaro, W0 BiH, Oe3lepedHo, €
BUTBOpOM MucrentBay («<...> but I think it is a surer
piece of arty) [4, c. 44-45].

TakuM 4KMHOM, MOXXHa CTBepipKyBatu, 1o Konpamy
BIIACTHBE TIO/IBIHE CTABJICHHS JI0 POCIHCHKOTO IIMCHMEHHHKA.
3 oxmHoro OOKy, BiH, 3a cBimouTBoM cuHa bopuca,
MIOCTIHHO «4WTaB i MepeynTyBaB JlOCTOEBCHKOTOY», IO
BOYCBHIb € CBIIONTBOM IIUPOi I[IKABOCTI JO #Oro
TBOpUOCTi [1].

3 iHIIOTO, — BBa)KaB HOTO 3aHAJATO POCITHUHOM, IO B
ycrax KoHpana ax Hisk He € koMiutiMeHTOM: «TBOpUICTh
HocroeBcpkoro 3maBanacsi KoHpamy «KBIHTECEHIIIEIO
pociiicbkocTi» 1 B Takiil SKOCTi, IPUPOJHO, BUKIMKAIIO B
HhOMY BimmrToBxyBaHHA» [1]. He ocramHiO pons y
(opMyBaHHI IILOTO BITHOIICHHS 3irPajio AHTHIIOJILCHKI
Bunagu JloCcTOEBCHKOTO y MyONIMUCTHIN, pOMaHax
«Imior» Ta «bparn Kapamazosu».
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Ha nymkxy O. Hoymsa, «moBopot Konpana 1o Bchoro
pociiicekoro B pomani «OunmMa 3axoy» CBiTYMB IIpoO Te,
10 B HHOMY TIPOMOBHCTO TOBOPHMJIM HAMIJIMOII HOYYTTS
SK y MUCBMEHHHUKA ITOJIBCHKOTO MOXOKEHHS, IO XOTIB
TIPUBEPHYTH yBary /10 HEBUPIIICHOTO MOJIBCHKOTO MIUTaHHS)
[9, c. 39].

Sk 3ayBaXMB KPHUTHUK, «poyib JOCTOEBCHKOTO Yy
cTBOpeHHI poMaHy «OumMa 3axofqy» € IHTpHUTYIOue
HEBJIOBUMOIO TJIABOIO B ICTOPIi JIiTepaTypHUX BILIMBIB Ha
Konpaga» [9, c.39], amke HEOTHOPa30BO HOCIITHUKA
3HAXOIWJIM TO TIEBHI XYHOXHI Ta iI€OJOTIUHI mapajeni
IILOTO POMaHy 3 TBOpaMH J[0CTOEBCHKOTO, 1110 MPHU3BOIUB
0 KOHCTPYKTUBHOTO L[ianory, TO MOTHUBOBAHO
apryMeHTYBaJlMl POTH LBOTO, aJIleé OUYEBHIHHM € Te, II0
TaK YM 1HAKIIE [TPOCTEXKYETHCS TUIIOJIOTs.

Taxk, mymka K. Paif3iar mpo Te, mo «J/{xo3ed Konpan
MIATBEPIUB CBOIO JIAIOTIYHICTh 3 JIOCTOEBCHKUM, KOJIH
MepernucaB HOro poMaH «3JI0YHH i Kapa» y TBopi «Ounma
3axoqy», mo0 TOKa3aTh Tepos, SKUH, Ha BIIMIHY Bif
PackonpHikoBa JI0CTOEBCHKOTO, Mir OM TPOTHUCTOSTH 1 3
4acoOM 3MIHIOBAaTH MOBY POCIHCBKOTO CaMOJAEpKaBCTBA
[9, c. 39] HiOU pO3BHUBAETHCS Yy BUCIOBIIOBAHHI IHIIOTO
nmocuigauka (O. Hoyns), ne HaeTses mpo «CXBHIILOBAHUH
nianmor» 31 cBiroM pomany JlocToeBchkoro «35oumH i
Kapa». « ... Ied mianor, 3maBajocs O, TOBOPHUTH TIPO
HE3BMUYAHHO IHTEHCUBHUHM TPUBOXXHUI BIUINB, SIKUH
BUIIJIMBAE 3 TOI'0, IO OAMH KPUTUK Ha3BaB ((iHTeHCI/IBHO}O
HecBimoMor imeHTH(ikamito KoHpama 3 HEHaBHCHUM
HOMY pOCIMCHKAM HOBEIICTOM». AJDKE MarHeTHYHHIMA
BIUIUB J[OCTOEBCBKOTO B pPOMaHi CTBOPIOE TaKy
HampyXeHy armocdepy NO3MTHBHMX 1 HEraTUBHUX
eMomiii, mo aBTOp «3JOYHHY 1 Kapw» 3Ha€ThCsA
HaWIOTY)XHIIINM 3aCHOBHHKOM CBIiTy pomaHy «OumMa
3axoay», HiOU BiH OyB omHHM 3 #ioro aBTopiB» («... this
dialogue would seem to speak of an unusually intense
«anxiety of influence», deriving from what one critic

describes as «Conrad’s intense unconscious identification
with the hated Russian novelist». Dostoevsky’s magnetic
influence in the novel creates a shiftingly tense field of
positive and negative attraction: the author of Crime and
Punishment is so powerful a determinant of the novel’s
created world as to be virtually its co-creator») [9, c. 40].

I me He3BakaruW Ha Te, IO 3aXOIUIIOIOYHCH
[ekcmipowm, [likkencom, Kymepowm, Jlome, MomnacaHom,
®mobepom Ta Typrenesum, Konpanm, 3a TBepmKEHHSIM
A. TimnoHa, «ue mo6us JlocroeBchkoroy [8, c. 2].

Ane mpu 1pOMY HE TUIBKH ITI€BHI T€MH, MpoOIeMH,
eJleMeHTH cioxeTiB abo repoi Konpana i JloctoeBchkoro
MaroTh 6arato crinpHOro. Moro ex3ucrenmiini mpoGuemu
BIPHOCTI 1 3pajaW, 3JI0YHMHY 1 KapW, CaMOTHOCTI Ta
JIFOJICBKOT coimapHOCTi, pearizaiii mpii [8, c. 168], sika
obepTaeThcsi po3UapyBaHHIM, MA€ CIIOB’STHCHKE KOPIHHS, —
3a cnoBamu EnBapna [Mapuera, KoHpan «BHIC B aHTIIHCEKY
MPO3y caMe CJIOB’SHChKY IHTEHCHBHICTD NCHXOJIOT{YHOTO
GaueHHst, 30aratuBmy ii» [2, ¢. 203].

Butokamu BHHSTKOBO TJIMOOKOro, Tak OM MOBHUTH,
«GOHJIyIOYOT0» TMCHXOJIOTIYHOTO aHali3y MUCbMEHHUKA
[10, ¢.973] € Takox 1 HaA3BUYAHHUI TICHXOJIOTI3M
JocToeBcpKoro, KW 3aBXIN OajaHCye Ha BICTpi Je3a
MDK 00keBULIAM 1 HOpManbHicTIO. «[IpakTHyHO Oinblie,
HDK OyIb-SIKHH 1HIIUH MACEMEHHUK, OKpiM J[0CTOEBCHKOTO,
KoHpan 30H/1yBaB MIMOWHA TBOICTOCTI JTFOJICHKOT CBIIOMOCT1»
[4, c.94], Tomy ncuxosoriunicte Konpana, Ha IymMKy
P. Kepna, «4acTkoBO po3po0iieHa» 3aBASKUA «IyAOBId
ncuxoorii» Jloctoescekoro [4, ¢. 9].

OTxe, BpaxOBYIOYH OCOOHCTI Ta iIC0IOTIYHI IPHIUHU
HENPUHHATTS aHIIHCBKMM NMUCbMEHHUKOM «POCIHCHKOCTI»
JocToeBcbkOro uepe3 HOro CKENTHYHE CTABIEHHS 0
TIOJTGCHKOTO TTUTAHHS, «CJIOB’SIHCHKHID) TICUXOJIOT3M, TEMH
Ta imei y TBopuocTi KoHpama HaOyBamThb CEHCY
cBimomoro, a iHOAi 1 MmiACBiZOMOTO «miamoTy» 3
TBOPHYICTIO POCIICHKOTO MUTLIS.
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